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Annomayusa. CtaThs MOCBSIICHA W3YYCHHUIO MPUHIMIIOB OPTaHU3AIMH 3HAHUN B SI3BIKE
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CTaBIICHO B MTOCJIOBHIIAX U MTOTOBOPKAX, PEIPE3CHTUPYIOIIUX OCOOCHHOCTH MBIIIUICHISI, TO3HA-
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CTaBUTENEH PYCCKOM M aHIIMNUCKON JMHIBOKYIBTYp. DpeiMbl ABISIOTCS DKOHOMHBIM CIIOCO-
6om mepemadn WHPOPMALINH, YCKOPSIOMINM IIpoIlecc ee 00pabOoTKH, TaK KaK OHH COAepKar
HE TOJBKO SIBHBIC, HO M CKpBITHIE, IOJpa3yMeBaeMble cBeaeHns.0Oco0oe BHUMAHUE y/CIsIeTCs
MeTony (hpeiMOBOH KITacCH(PHUKAINHU TAPEMHUH, C IIOMOIIIBI0 KOTOPOTO MOYKHO BBIICITHTH OCHOB-
HBIE «CMBICIBI» nocnoBuil.[Ipenoxkena gpeiiMoBasi MOEIb OMUCAHUS MOCIOBHII, TTO3BOJISIO-
1masi Hanbosee 3KOHOMHBIM 00pa3oM IMPEACTaBUTh CHENN(BHUKY PYCCKOW M aHITIMHCKON SI3BIKO-
BOI MeHTanbHOCTel.Ha3BaHus BBIICNICHHBIX (PpeiiMOB OTpaXaloT 0O0BEMHOE NPE/CTABICHHUE
COZIEPXKAHUS MAPEMHUOJIOTHYECKUX EIWHUIl HCCIeqyeMoro KoHunenta. llpeaHasHavaercs is
LIMPOKOTO Kpyra HCCiIe[0BaTeleH, N3ydalonux MpooJieMbl HapeMHUOIOTHH, KOTHUTUBHOM ce-
MaHTHKH, IHHTBOKYJIBTYPOIOTHH.

Knrouesvie crosa: KOHLENT, KBaHT 3HAHUS, MTAPEMUOJIOIHYECKUH KOHIENT, ICHBIH, Hape-
MHOJIOTHUECKHE EIMHHIBI, MEHTAJIbHAS PENpPe3eHTANNs], HAIIMOHAIBHO-KYJIBTypHas crierudu-
Ka, ppeitm, ¢peitmoBas KTacCuPUKaINs

YenoBek MO3HAET, TOHUMAET MUP U caMoro cebs O1arofapst A3bIKy, B KOTOPOM 3a-
MeyatieH Kak 001eYeNIOBeYeCKIH, TaK U HAllMOHAJIbHBIN ONBIT. B s13bIKe 3aKpemistoTcs
1 peaNu3yIoTCsl PE3YNbTaThl OTPAXKATEIBHON MBICIUTEILHON NEATEIBHOCTH YEJI0BEKA.
OnuuM 13 Y3QPEKTUBHBIX TPUEMOB U3YUCHUS IPUHLIUIIOB OPraHU3alluy 3HAHUH B SI3bI-
KOBOM cucTeme sBIseTcsl 0OpalleHue K NOHSATHIO KOHIIENTa KaK K €IUHHULEC MEHTAJIb-
HOM HH(OPMaLH, KOTOPas POXKIAETCs B IpoLecce no3HaHus Mupa. [lo3nanue, ¢ Touku
3pEHHsI KOTHUTUBHOMN JTMHTBHCTHKH, SIBIISICTCS IPOIIECCOM TTOPOKACHUS M TpaHCchopMma-
UM KOHLENTOB (CMBICIOB). Ha ypoBHE KOHIIENITOB U MPOUCXOIUT «ONPEAMEUNBAHUEH
JNEHCTBUTEIBHOCTH B SA3BIKOBOM CO3HAHMH, «KBAHTOBAaHHE» MUPA MIEH W BelleH cpen-
CTBaMH S3bIKa.

XOTsl TEPMUH «KOHLENT» M MOJTYYHJI IIUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE, TEM HE MEHEe
OH He UMEEeT OJHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS y HccienoBareineil. Hanbonee ynaunsivu npen-
CTaBJIAIOTCA CIEIYIONINE ONpPEIeNIeHs] KOHIIeNTa BeAyIIUMHU JIMHIBUCTAMH.

E.C. KyOpsixoBa mpejytaraer Takoe onpezaenenue xkonuenta: «Konument — omepa-
TUBHAs €IVHNALA TAMSATH, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHA, KOHLENTYaJIbHOW CHCTEMBI U S3bIKa
MO3ra, Bcell KapTMHbBI MHpa, KBaHT 3HaHUS. Camble Ba)KHbIE KOHIENTHI BBIPAXKEHBI B
s3pike»!. 3.J1. TTonosa n U.A. CTepHHH paccMaTpuBalOT KOHLENT KaK «II00aTbHYIO
MBICTUTENBHYIO €MHHITY, KBAHT CTPYKTYPUPOBAHHOTO 3HaHUsA»?. A. BexOuikas mo-
HUMAET I10]1 KOHIIETITOM 00BEKT 13 Mupa «MaeanbHoe», KOTOPBIH HMEET UMST i OTpakaeT
KyJIbTypHO-00YCII0BIEHHOE MPE/ICTABIEHHUE YeloBeKa 0 MUpe «JleficTBUTENbHOCTEY?,

OTcyTCTBHE €AMHOTO ONPEAEICHHUS KOHLENTA CBSI3aHO C TEM, YTO «KOHLENT 00ia-
JIaeT CIIOKHOW, MHOTOMEPHO! CTPYKTYpPOH, BKJIFOYAIOLIEH TOMUMO ITOHATUIHHON OCHO-
BBI COLIMO-TICUXO-KYJIBTYPHYIO 4aCTh, KOTOPasi HE CTOJILKO MBICIUTCS HOCUTEIIEM fA3BIKA,
CKOJIBKO TEePEKUBAETCS UM, OHA BKJIFOYAET aCCOLUAINH, YMOLUH, OLEHKH, HALIMOHAIIb-
Hble 00pa3bl ¥ KOHHOTAIUM, PUCYIIHE TOM MM MHOH KyJbType»?.

[Ipoanannu3upoBaB NpUBEAEHHBIE ONPEAEIEHUS TEPMUHA «KOHLENT», IPUMEM 32
pabouee crienqyrollee ONpeNesIeHUe: KOHYenm — 3TO ONEpaTHBHAs eIUHMLA HaMATH,

1 Ky6pskosa 1996, 90-92.

2 Tlonoga, Creprun 1999, 3—4.
3 BesxOuukas 1996, 411.

4 Macmosa 2004, 47.
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KBaHT 3HaHHS, B KOTOPOM KOHIICHTPUPYETCS U KPUCTAJUIU3UPYETCSI KOTHUTHBHBIN OTIBIT
yenoBeka. OH OKpyKeH SMOLUOHAJIBHBIM, SKCIIPECCUBHBIM, OLIEHOYHBIM OPEOIOM>.

Konnent BepOanuzyercsi, 0003Ha4aeTcsi CIIOBOM, MHAYe €ro CyIIeCTBOBAHUE HeE-
BO3MOXHO. Haille BHUMaHue PUBIIEKAIOT TAPEMHUOJIOTHYECKHE KOHIIETITHI KaK )OPMBI
MEHTaJIbHOM penpe3eHTalluy 3HaHUH 0 MUPE, @ UMEHHO MapeMHUOIOTHYECKUM KOHIIETT
«JIEHBTW», UCCIICAYEMBIN Ha MaTepuae PyCCKOTO U aHTJIMICKOTO SI3BIKOB.

KonmenT «aeHprn» cocTaBiseT (PparMeHT KapTUHBI MUpPa U 3aHUMAET OIHY U3
OCHOBHBIX ITO3UINH B CHCTEME HAIMOHAIBHBIX IIEHHOCTEeH. J[eHbru mpeacTaBisioT He-
OTBHEMJIEMYIO YacTh U HEOOXOAMMYIO COCTABIISIIONIYIO Hallel sku3Hu. OcoOblil HHTEpEeC
MIPEJICTABIISIET OTHOIICHUE YeJIOBEKa K JICHbI'aM, H3MEHSIOIIEECs] B MPOIECCe MPOUC-
XOIAIINX B o0mecTBe nmepeMeH. [103ToMy onHOM U3 aKTyalIbHBIX MPOOJIEM JIMHTBHUCTOB
SBJSIETCSl M3yUEHHE CIIOCO00B 0003HAYCHHUSI M BBISBJICHHE OCOOCHHOCTEH AaHHOU IMOo-
HATUIAHON 00JIaCTH Yepe3 MPU3MY S3BIKOBBIX CPEJICTB, TaK KaK «B CAMOM CIIOBE U B €ro
BepOambHON neUHUINHN (PUKCUPYIOTCS pe3yIbTaThl KOTHUTUBHBIX YCHIIMH deloBeye-
cKoro pazyman®.

TepMHH «IeHBrH/money» sIBISIETCS Hauboiee HEUTPaIbHBIM MTOHITHEM U OOIIUM
WUACHTU(UKATOPOM B CHHOHHUMHYECKOM PATY TAaKUX CIOB-TIOHITHH, KaK «KOTEHKay,
«pyOJib)» B PyCCKOM SI3bIKE U «poundy, «penny» B aHIJIMHCKOM si3bike. IMEHHO 103TOMY
TEPMUH «JIEHBTH/MONEY» MOXKET PacCMaTpUBAThCS KaK HA3BaHUE KOHIIENTA, TaK KaK
9Ta JIeKcemMa 00JIajjaeT CBOWCTBOM JIETKOM BBIIETMMOCTH «OOIIETO 3HAYSHHSD JTEHEXK-
HBIX enuHull. [Ipu 3TOM JieKceMa «ICHbIH/Money» Kak YHUBEPCAIHUS 3MOIMOHAIBHO
HE OKpallleHa, He SKCIIPECCUBHA, TO €CTh XapaKTEpU3yeTCcs HEMapPKHPOBAHHOCTHIO 110
CTHJINCTHYECKHUM TIPU3HAKaM, OO0JIaJaeT CeMaHTHIECKOH «ITPO3PavyHOCTHIO», UTO TaeT
BO3MOXHOCTB BUJIETh 32 HEM COCTaB KOHIIETITA.

B onpenenenny TONKOBaHUS TIOHSATHUS «JICHBIHY ObUT PEAIPHHST METOJ ACPUHH-
IIMOHHOTO aHAJIM3a MO TOIKOBBIM CIIOBAPSM PYCCKOTO M aHTTIMICKOTO SI3BIKOB.

TonKoBBIE CIIOBAPH PYCCKOTO A3bIKa':

1) denbru —

1. TompKo MH. MeTayummueckue W OyMakHbIe 3HAKH, SBIIIOIIHECS MEPOU CTOMMO-
CTH TIPHU KyTUTe-TIpoiaxke. MeiHbIe 1eHbru. 3apaboTan MHOTO JICHET.

2. Tonbko MH. Kamwmran, cocrosiHue, cpencrsa (pasr.). OH Tenepb mpu OOJNBIINX
nenbrax. Hu 3a kakue nenbru He otaam. Bpems — nensru. Ilociosuna.

3. TONBKO €/1. ACHBIa, IeHBTH, cobup. To ke, 4To JeHbrH (mpocToped.). 3ammudarsb
neHbry. Y TlaBnmuHCKOTO Beerna BOoAMIACh BobHAs qeHbra. CanteikoB-1llenpus.

4. meHera, neHbry, K. To ke, uTo meHexka B 1 3Ha4. (HCTOP.).

2) densru —

1. Merannudeckue u OyMakHbIe 3HAKU (B JOKAIMMTAIMCTHYCCKUX (popMarusax —
0CcOoOBIE TOBApHI), SBISIONIUECS MEPOH CTOMMOCTH TIPH KYyIUIe-TIPOJIaXke, CPEICTBOM
MaTexen u MpeaAMETOM HAKOIIJICHUSA.

2. Kanuraun, cpencrsa. JleHexHas eiMHUIA [3aKOHOJIATEIFHO YCTAaHOBJICHHAS €U~
HUIIA BCEOOIET0 SKBUBAJICHTA (J€MCTBUTENBHBIX ACHET), CITyKallast ISl COM3MEPEHUs
1 BBIPpAXXCHUS IEH BCCX TOBAPOB U IMpEACTaBIIEMasad ACHCKHBIM 3HAKOM (Z[CHG)KHI)IMI/I
3HaKam#) (criert.)].

5 3anasuna 2007, 34.
6 Babymxun 2001, 54.
7 Oskeros, I1IBesoBa 1999, 87; Viakos 1996, 65.
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[Togo0HOE TOMKOBAHKE MMOHSATHUS «JICHBIH/MONEY» BCTPEUACTCS B CICTYIOIUX TON-
KOBBIX CJIOBapSX aHMIMHCKOTO s3bIKad :

1) Macmillan:

Money — what you earn, save, invest and use to pay for things. Money can be kept
in a bank, where it can earn interest. If you have a bank account, you can pay for things
with a cheque.

a. the coins and pieces of paper that you can use to pay for things

b. the coins and pieces of paper that you use to pay for things in a particular country

Jenbru — 10, yTo BBl 3apabareiBacTe, cCOXpaHsieTe, BKIAIbIBACTE U HCIIOIb3YyETe
JUTSL OTLJIATHI TOBApPOB M yCIyT. JIeHBrH MOXKHO XpaHUTh B OaHKE, 32 YTO HAYHCIISIOTCS
MIPOTICHTHI (T.€. IeHbI'H padoTatot). Ecu y Bac ecth cuer B 6anke, BBl Mo)keTe ormtaun-
BaTh TOBApHl U YCIYTH C IOMOIIBI0 OAHKOBCKOTO YeKa.

a. MOHEThI ¥ OyMaKHBIC 3HAKH, KOTOPBIMH MOXKHO PACIUIATUTHCS 33 4TO-JIH00.

b. MoHeTsl 1 OyMaXXHbI€ 3HAKH, KOTOPEIMH MOYKHO PACIIATUTHCS 3a YTO-THOO B
OTIPEJICIICHHON CTpaHe (BaIioTa).

2) Longman:

Money —

1. what you earn by working and can use to buy things. Money can be in the form
of notes and coins or cheques, and can be kept in a bank.

2. money in the form of coins or notes that you can carry around with you [= cash].

3. someone’s wealth, including all the property and other things they own.

Jlenbru —

1. To, uro BrI 3apabaTeiBaeTe TPyIOM M YTO MOXKETE MOTPATHTh Ha pa3IUNIHBIC
Benu. J{enbru cymiecTByroT B OyMakHOH (hopMe, B BHJIC MOHET MJIM OAHKOBCKHUX YCKOB,
MOTYT XPaHUThCS B OaHKeE.

2. JleHbru B BUAEC MOHET WJIN OAHKHOT, T.€. BBI MOJKeTe HOCUTH BX C CO00M (=Hai).

3. YUbe-To OorarcTBO (Kamurai), BKIOYas BCIO COOCTBEHHOCTh M JIPYTHE BEIIU BO
BJIJICHUH.

B pesynbrarte comocTaBieHUs CIIOBAPHBIX TOJIKOBAHWH TIOHSITHS «JICHBTH/ MONEy»
B PYCCKOM U AHIJIMHICKOM SI3BIKaX MOKHO cJejIaTb BbIBOJ, YTO 0a30BEIE MpeaACTaBJICHUA
KOHIETITYaTbHOTO COJICPIKAHUS MIOHATHS JCHBIU B 000MX SI3bIKAX COBMAAIOT. DTO IMO-
3BOJISIET TOBOPHUTH 00 YHUBEPCATHHOCTH KOHIICTITA «ICHBIT).

[MockonbKy I000H KOHIENT UMeeT 0a30BbIH CII0H (OnpeIeeHHbI YyBCTBECHHBIN
00pa3), To MOYKHO TIPETIOJIOKUTH, 9TO 0A30BbIH CIIOH KOHIIENTA JCHBIU — 3TO METaJlTHU-
geckue, OyMaXKHbIC 3HAKH, a TAK)KE KAITUTAJ/COCTOSTHHE.

[MoguepkHeM, 4TO «HaTHMYUE 0a30BOTO KOTHUTHBHOTO CJIOSI C YYBCTBEHHO-00pa3-
HBIM SIIPOM €CTh Y KaXIOTO KOHIICTTa, HHAYe KOHIENT He MOXET (DYHKI[HOHHUPOBAThH B
YHHUBEPCAIHLHOM TPEIMETHOM KOJIE KaK JUCKPETHAs €MHUIIA MBIIUICHUS (CMBICIOBas
OT/IENILHOCTE), He MOXKeET (DyHKIIMOHHPOBATh KAaK MBICIUTENbHAS eAuHuIa»’. B kaue-
cTBe 0a30BBIX JIEKCEM-PEMPE3EHTAHTOB MCCIIEIYEMOr0 KOHIICNTa B HACTOSIICE BPEeMs
BBICTYIIAIOT CIIEAYIOIINE TCKCHIECKHE STUHUIIBI JIJISl HOMUHAIIMY JICHEKHBIX CPEIICTB B
PYCCKOM M aHITIMHCKOM SI3BIKaX: «ICHBIM», «PYOIIb», «KOTIEWKa» U «money», «poundy,
«penny».

8 Macmillan 2000, 103; Longman 2000, 94.
9 Crepuun 2001, 58-59.



376 3AJIABUHA, AOGAHACBEBA, IIIOPOXOBA

[Ipoananu3upoBaB TOIKOBaHMS HA3BAHUH JICHEKHBIX SIIUHUIL ABYX S3bIKOB, MOXKHO
CAenarh Cleaylonme BeIBOABL. 1lo ponu B TOBapHO-AEHEKHBIX OTHOIIEHHSX aHAJO-
raMy pOCCHUICKOTO pyOJIsl M KOTICHKH SIBJISIOTCS! aHTIIMICKHUI QYyHT M IIeHHH. PyOnb u
(YHT COCTOSIT pOBHO M3 COTHH KOIIEEK U TICHCOB COOTBETCTBEHHO. OCO00 CTOUT OTMe-
THTB, 9YTO (PYHT KaK 0003HAYCHIE BATIOTHI HCIIONB3YeTCS B IPYTUX CTpaHax (OBIBIIHE
kosoHnK bputaHcKol mMIiepun), a TakKe M3BECTEH Kak eAnHHIa Beca. Bee 310 ToBo-
PUT O MoNMCeMUYHOCTH PyHTa. UTO Kacaercs pyOis, TO MO0 CpaBHEHHUIO ¢ (PyHTOM OH
HE BBI3BIBAET aCCOIMAINH, HE CBI3aHHBIX C JICHBTaMHU.

MarepuanoM HacTOSIIETO MCCIIEAOBAHUS MOCTYKUIIN MaPEMHUOIOTUIECKHE €IIH-
HUIIBL: ATO TOCJOBHIBI U TIOTOBOPKH PYCCKOTO M aHIJIMKACKOTO SI3BIKOB, OOBEKTHUBU-
PYIOIINX KOHIIETIT «JIeHbIm». llapemuonorus mo0oro s3bIka TECHO CBA3aHA C MCTO-
puei, KynpTypoli u ObITOM Hapojia, B HEH BOIUIOIICHBI €0 JIyX, CIIOCOO MBINUICHUS
Y [IEHHOCTHBIE OPHEHTHUPHI. DTO CBOCOOpa3HbIe MUKPOMUPBI, COJiepIKaIinue B cede «u
HPaBCTBEHHBIN 3aKOH U 3/IPaBBIN CMBICI, BBIPAKEHHBIE B KPATKOM U3PEUEHHH, KOTOPHIE
3aBellaly Ipeky B PyKOBOACTBO NoToMKkam» 0. B mapeMusix o6pa3Ho 1 METKO MozMe-
YEeHBI BaYKHbIE, CYIIIECTBEHHBIE MOMEHTHI )KU3HEIEATeILHOCTH YeloBeka. Vccnenys ux,
MOYKHO TIPHOOIITUTHCS K KyJIBTYpe CTPaHbI H3y4aeMOTO S3bIKa.

[Napemuu kak oTpa)keHUEe MEHTAJIUTETa HApO/Ja BBI3BIBAIOT 0COOBI HHTEPEC B CO-
BPEMEHHBIX KOTHUTHUBHBIX HCCIICIOBAHUSIX, 3aTParvBalOlINX H3yYCHHUE MEXaHHU3MOB
mepepadOTKU CO3HAHWEM YeJIOBEKa MH(POpPMAIMH 00 OKpyXkaromeM Mmupe. B pamkax
KOTHUTHBHOTO IOJIXO/Ia TOCJTOBHUIIBI PAacCMaTPUBAIOTCS B KayecTBE MpPEACTaBUTEICH
aOCTPaKTHBIX CTPYKTYp Co3HaHHWs. ONUCaHWE W aHAIWU3 MOCIOBHIl M MOTOBOPOK Kak
CTEPEOTUIIOB HAPOAHOTO CO3HAHUS C JTMHTBOKYIIBTYPOJIOTHYECKNX ITO3UITHH TTO3BOJISIET
BBISIBUTH X HAIIHOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CIICHU(HKY.

Taxoii 1moIX0/] K UCCIIeIOBAaHUIO TApEMU AT BOZMOXKHOCTB TIIy0Ke U TOUHEE OT-
pasuTh UX COMEP)KaTeNbHBIA aceKT (KOHIENTyalbHOe 3HAHWE O JAeHCTBUTENBHOCTH),
COBOKYITHOCTh MEHTAJIBHBIX CTEPEOTHUIIOB, MPOCICIUTh UCTOYHUKH W MOTHBALIUIO UX
BO3HUKHOBCHHS.

KornuTnBHas Hayka omepupyeT TAKUMHU CTPYKTypaMH IIPEACTaBIeHI 3HAHUH, KaK
MBICIIUTENFHBIC KAPTUHKH, CXEMBI, pEeHMBI U clieHapuH. BO3MOKHOCTh BapbUPOBaHHUS
CEMaHTHKH apEMHUOJIOTHUSCKHUX SAMHUI] — 3TO BXXHBIN MTPUHIINTL, KOTOPBIA YUUTHIBAII-
Cs1 HaMU TIPH KJIacCu(PUKALIH ITOCIOBUI], MAaHH(PECTUPYIONTNX KOHIENT «IEHBI M. Me-
ToA (hpeliMOBOI KiaccH(UKAINHU MTAPEMHUI TTO3BOJIMI BBIICIUTh OCHOBHBIE «CMBICIIBD)
nocnoBuil. @peiimMoBas kiaccuukays TapeMUOIOTHUSCKUAX SAMHULL ObLIa 3aUMCTBO-
BaHa U3 aucceprannonHoro uccnenosanus O.I. J[yopoBckoit «JIMHTBOKYIBTYPOIOTH-
YEeCKHI acIeKT COMOCTaBUTENLHOTO UCCIIEOBAHMS PYCCKUX W aHTIMHCKHUX TTOCIIOBHIL
06 yme u mrynocTtu» !

B pesynbrare uccienoBanns BblieneHO 6 ppeiiMOB, Ha3BaHHS KOTOPBIX OTPAKAIOT
00bEMHOE TIPECTABICHUE COACPIKAHUS NMapeMHOIOTHUECKUX SIUHUI MCCIIEAYEMOTO
koHuenra: «/lenbru — pesynsrar HaxomieHus» (Money begets money. Money makes
money. A penny saved is a penny gained. /lenvea Oenvey nadxcusaem. /lenvea Ha Oenvbey
Habezaem. Konetixa pyonw bepescem u 1ip.), «Jlenbru — ato tpym» (Money doesn t grow
on trees. Throw good money after bad. /lenveu ¢ neba ne nadarom. Ckynou niamum
0sadicovl M 1p.), «Jlenpru — rps3e» (Money has no smell. Where there's muck there's

10" Bycnaes 1954, 37.
1T Tly6posckas 2011, 259.
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brass. /lenveu He naxwym. I0e epsaze — mam u deHveu U 1p.), «JleHbru IPUHOCST 3710%
(Money is a good servant but a bad master. Money is the root of evil. Yunuviil uenosex —
XO351UH 0enbeam, a cKkynoil — cavea. bonvue oenee — bonvute xionom u np.), «JleHpru —
9TO MUMOJIETHOCTb, UX JIETKO MOTepAThy» (Money burns a hole in someone’s pocket.
Money has wings.Y nezo ne kapman, a pewiemo. He nezko oenveu nasxxcums, a iezko
npooicums ¥ J1p.), «JleHpru — Binacte (ctumyin)» (Money makes the world go round. Who
pays the piper calls the tune. [enveu npassam mupom. ¥ K020 6 pykax, y mozo u 8 ycmax
u ap.).

NnnrocTpaTuBHBIN NOCIOBUYHBIN MaTepHall II0Ka3bIBAET, YTO BOCHPUATUE, YJICHE-
HUe, KOHLIeNTyanu3anus GeHOMEeHa «JICHbIM» PYCCKUM U aHIJIMHCKUM JIMHTBOKYJIBTYP-
HBIMH O0IIIECTBAMHU OTHOCHUTENHHO HIEHTHYHBI, — HAIIPUMEpP, CXOKA MHEHHUS O TOM,
YTO JCHBI'H MOSIBISIOTCS M3 JICHET U UX HY)KHO CTaparbecsi Oepedb; JCHBIH HE PacTyT
Ha JePEBbAX, HE NMAJAI0T ¢ HeOa, UX MPUHOCUT Tpya. B 000MX sI3bIKaX MpOCIeKUBACT-
csi o0Iiee MHEHHE O TOM, YTO OOTaTCTBO MOXKHO HAKUTH TOJNBKO HEYECTHBIM ITyTEM.
3OTa MBICTh 0COOCHHO NPOCIICKUBACTCSL B PYCCKUX TIOCIOBUIAX B Hocamcmee 2onooua
oywa,; boeamuuii cosecmv no2youm.

[To cpaBHEHHIO C aHIIMICKUM SI3BIKOM B PYCCKOM HET ITOCIIOBHI], TTEPENAIOIIIX
CMBICTT  «/IeHBbrH yacTo ry0sT TeX, KTO X HaKuBaeT», «4acTo ACHBI'M CTOST CIMII-
KoM A0poro». OJHAaKO 3TO HE O3HAYAET, YTO TAKOTO MHEHMS HET B CO3HAHHM PYCCKOTO
aTHOca. OHO CyIIECTBYET, HO 10 TeM WM WHBIM MPUYWHAM HE HAIUIO OTPaKEHHS B
MOCJIOBUYHOM (JOH/IE PYCCKOTO SI3bIKa. Pazinuums cylecTByIOT B aCCOIMAIIUM JICHET C
peAMETaMH, HO CMBICII, HAITPUMEP, MUMOJICTHOCTH JICHET 110 3TOW NPUYMHE HE U3Me-
HsETCS. Y aHIIMYaH JE€HBTY aCCOLMUPYIOTCS C KPBUIbSIMH, Y PYCCKUX JIEHBIH — BOJA,
JCHBI'H TI0 (hOpMe MOHET KPYTJIbIE U MOTYT YKaTUTBCS (CKB03b NANbYbL U NAbIEYIN, OeHb-
2a Kpyana, nokama).

B xadecTBe nccienoBaTensCKol epCreKTUBRI MOYKHO PacCMaTprBaTh COMIOCTABH-
TENbHBIA JTIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI aHaIn3, MOJeNb QpeiiMoBOl Kiaccudukanu
napemMuii, BepOann3yromux KOHLENT «ICHbIW», Ha MaTepralie Pa3HbIX SA3bIKOB. JTO I10-
3BOJIAIIO OBI BBISIBUTH KaK YHUBEPCAJIbHBIE, TAK U PA3IHIUTENIbHBIC YePTHI aHATH3UpYe-
MOTO KOHIICTITa U SI3bIKOBOM KapTHHBI MUPA B IIETIOM.
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Abstract. The article is devoted to the principles of the knowledge organization in language
through the appeal to the idea «concept» as a unit of mental information. The relevance of this
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study is determined by theoretical and practical problems of modern linguistic. Its primary
focus is on the linguistic identity, language and culture issues of interaction, linguistic world-
image which is encoded in language in general and paremiological vocabulary in particular.
The results of reflective, mental, human activity are fixated and realized in language. Proverbs
and sayings are the most striking instance, which represent the specialty of thinking, knowledge
and world’s perception of nation- mother-tongue speaker of the specific language, its cultural
values. The concept «money» is characterized on the basis of the integration of cognitive
and linguo-culturological approaches by the research of proverbial vocabulary. The corpus of
lexical items is also represented in the discerned concept. The concept «money» verbalized by
the paremiological units in Russian and English languages can be considered as a special type
(model) of the paremiological concepts. Universal and specific traits of the concept «money», its
similarity and differences connected with the relation to money by the representatives of Russian
and English linguocultures are revealed. Frames are cost- effective way of the informationtrans
mission speeding up its processing as they contain not only explicit but implicit, supposed
knowledge. Special attention is paid to the method of paremiological frame classification.
With its help it is possible to emphasize «meaning» of proverb. The frame model of proverb's
description, which allows to present the specificity of Russian and English language mentalities
in a more thrifty way, is being proposed. Names of the pointed out frames reflect extensional
representation of the paremiological units in the investigated concept. It is specifically intended
to a wide range of researchers, examining the problems of paremiology, cognitive semasiology,
linguoculture.

Keywords: concept, quantum of knowledge, paremiological concept, money, paremiological
units, mental representation, national culture specificity, frame, frame classification
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